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Аннотация.
Рассматриваются гидрографические термины современного азербайджан-

ского языка. То, что данная сфера терминологии азербайджанского языка недо-
статочно освещена в научной литературе, обусловливает актуальность данного 
исследования. В его ходе были использованы описательный и сравнительный ме-
тоды лингвистики. Впервые проводится этимологический и структурный анализ 
гидротерминов азербайджанского языка, аргументируется, что исследование 
структуры и этимологии данных наименований может прояснить ряд социаль-
но-политических и исторических событий. Географические термины-гидронимы 
классифицируются на несколько групп по наличию в их составе различных лек-
сических единиц. Анализ показал, что 99% гидронимов тюркского происхожде-
ния. По своей структуре термины-гидронимы можно разделить на односостав-
ные, двухсоставные, трехсоставные и четырехсоставные лексические единицы. 
В азербайджанском языке не существуют специальные суффиксы для формиро-
вания гидрономических терминов, а для их создания используются лексические 
единицы. 
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Hydrographic terms in modern Azerbaijani

Abstract.
This article explores the hydrographic terms of the modern Azerbaijani 

language. The fact that this sphere of the terminology of the Azerbaijani language is 
not sufficiently covered in the scientific literature determines the relevance of this 
study. In the course of the research within the framework of this article, descriptive 
and comparative methods of linguistics were used. The scientific novelty of the article 
is that the etymological and structural analysis of hydro-terms of the Azerbaijani 
language is carried out here for the first time. It is argued that the study of the 
linguistic composition and etymology of these names can clarify a number of socio-
political and historical events. The article also classifies the geographical terms-
hydronyms of the Azerbaijani language in several groups according to the presence 
of different lexical units in their composition. Summing up, in the Azerbaijani 
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language 99% of hydronyms are formed from words of Turkic origin. The author 
notes that the terms-hydronyms in the Azerbaijani language can be grouped as one-
part, two-part, three-part and four-part lexical units. It is interesting that in the 
Azerbaijani language there are no specific suffixes for the formation of hydronomic 
terms. To create this lexical layer, the Azerbaijani language uses words such as çay 
— «river», göl — «lake», dəniz — «sea», etc.
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Азербайджанский язык имеет 
богатый корпус гидронимов. Наблю-
дения показывают, что названия 
природных водоемов образовались в 
далеком прошлом. Это связано с об-
разом жизни людей и природными 
условиями. Однако наименования 
таких объектов, как искусственные 
водоемы, в том числе каналов, канав 
и т.д. являются новообразованиями. 
Гидрономические названия с азер-
байджанскими корнями обнаружи-
ваются на территории Азербайджа-
на, Армении, Грузии, Дагестана и 
Южного Азербайджана (Ирана). «В 
них сохранились реликтовые фор-
мы конкретного языка, способные 
прояснить многие вопросы и других 
родственных языков» [1: 138].

За годы независимости в назва-
ниях водоемов на азербайджанском 
языке не произошло существенных 
изменений. Тот факт, что фонд ги-
дронимов остается неизменным, 
должен быть объяснен интересной 
закономерностью развития данных 
ономастических единиц. «Из-за 
недостаточного участия человека 
в создании естественных водоемов 
гидронимы менее подвержены вли-
янию внешних факторов и обычно 
остаются неизменными. Исключе-
нием являются, главным образом, 
названия тех водоемов, в создании 
и названии которых было непосред-
ственное участие человека. С этой 
точки зрения, в период независи-
мости на территории Азербайджа-
на изменились названия только 
нескольких искусственных ороси-
тельных каналов, что является ти-
пичным явлением» [2: 54].

В Азербайджане насчитывается 
3200 гидрографических объектов. 
Большинство наименований этих 

объектов тюркского происхожде-
ния. Гидронимы сыграли ключе-
вую роль в формировании многих 
географических названий. Одни 
географические термины, относя-
щиеся к воде, были забыты, а дру-
гие существуют только в диалектах 
и говорах. Р. Юзбашов классифи-
цировал термины, относящиеся к 
гидрографии, следующим образом: 
«термины, относящиеся к проточ-
ной воде; термины, связанные со 
стоячей водой; термины, связанные 
с искусственными водными кана-
лами; другие термины, связанные с 
гидрографией» [3: 70]. 

В соответствии с географиче-
скими терминами, относящимися 
к проточным водоемам, включены 
термины su — «вода», çay — «река», 
sızğı — «протечка», sel — «наводне-
ние». Географический термин çay 
— «река» уже встречается в эпосе 
«Китаби-Деде Коркуд» и является 
наиболее активным в топонимии. 
В Турции самую маленькую речку, 
а в Туркменистане овраг называют 
словом çay — «река». В Азербайд-
жане существуют более 500 круп-
ных и малых рек и, соответственно, 
в азербайджанском языке посред-
ством лексемы çay — «река» по-
явились различные географические 
термины.

Термин sızğı в азербайджанском 
языке означает «вытекающий из 
земли» и был заимствован из уст-
ной речи народа. Данный термин 
участвует в формировании номина-
ций небольших рек и был включен 
в географическую терминологию 
в 1940-х гг. прошлого века. Терми-
ны irmaq — «поток» и nəhr — «про-
течка», которые были включены в 
гидрографическую терминологию 
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азербайджанского языка в 1920 г. и 
в 1930-40 гг., были заменены терми-
нами sızğı и çay [3: 47].

Слово sel в азербайджанском 
языке было заимствовано из араб-
ского языка и означает «сильный 
поток воды, смешанный с грязью, 
горными камнями, т.е. наводнение, 
которое возникает в течение корот-
кого времени после сильных дож-
дей». В языке народов Центральной 
Азии он употребляется в форме sil, 
а в русской литературе встречается 
в форме сель. В азербайджанском 
языке также можно встретить уз-
кие местные термины, полученные 
от слова sel — «наводнение». На-
пример, selov — «ущелье, в котором 
протекает дождевая вода»; selarxı 
— «ущелье, в котором течет вода»; 
selatan, sellaxana, sellik — «камени-
стое, песочное место, образованное 
водой во время наводнения» и т.д.

Слова şəlalə — «водопад» и astana 
— «порог» в азербайджанском языке 
также являются терминами, связан-
ными с проточной водой. Слово şəlalə 
— «водопад» тоже было заимствова-
но из арабского языка. В 1921 году 
Г.Р.Мирзазаде предлагал заменить 
этот термин на uçan su, что означало 
«летающая вода». Однако его ини-
циатива не была поддержана. По-
сле него никто не пытался изменить 
термин şəlalə. Среди населения Азер-
байджана термин şəlalə — «водопад» 
заменяется такими словами, как 
şırran, şır-şır, suatan. Наряду с ними в 
азербайджанском языке есть такие 
лексические единицы, как su aşarı // 
çağlama, которые считаются синони-
мами термина şəlalə — «водопад». 

Наиболее широко используемый 
термин, относящийся к стоячей, не 
проточной воде в азербайджанском 
языке, — это географический тер-
мин dəniz — «море». Мы встречаем 
его даже в дастанах «Китаби-Деде 
Коркуд». Эта лексическая едини-
ца функционирует в большинстве 
тюркских языков. Хотя dəniz — 
«море» является термином тюркско-
го происхождения, в качестве его 
синонимов используются термины 

dərya // bəhr, которые заимствованы 
из других языков.

Гидротермин göl — «озеро» в 
азербайджанском языке тоже за-
имствован в эпосе «Китаби-Деде 
Коркуд» и даже имеет различные 
фонетические варианты в тюркских 
языках. Со временем термин göl — 
«озеро» был заменен словоформами 
bəhirə // dəryaçə. В 1930-х годах оно 
развивалось как gölməçə, что означа-
ет «маленький водоем стоячей воды» 
или «пруд». Э.М. Мурзаев утвержда-
ет, что синоним слова nohur − одно-
корневой с монгольским словом nur 
и словом nyur в языке коми. А слово 
istil означает «водоем, заполненный 
речной, паводковой или дождевой 
водой для орошения рисовых по-
лей». Murdab в переводе с персид-
ского языка значит «мертвая вода». 
В азербайджанском языке данным 
термином обозначаются небольшие 
пруды, наполненные смешанной с 
нефтью водой: çala — «котловинная 
яма, заполненная водой»; axmaz 
имеет два значения: «форма релье-
фа» и «вид застойной воды»; словом 
şor обозначаются соленые озера на 
Апшеронском полуострове.

Искусственные водные сооруже-
ния в азербайджанском языке име-
нуются такими словами, как arx, 
qano, kanal: Arx восходит к древне-
му слову arık. Arx ― это такая искус-
ственная канава, вырытая на скло-
нах гор для того, чтобы вода смогла 
самостоятельно течь. Корневым эле-
ментом слова kanal является kan, 
что означает «кровь». Данное слово 
иранского происхождения, в азер-
байджанском языке обозначает бо-
лее крупные водные каналы. Инте-
ресно, что в азербайджанском языке 
людей, которые poют колодцы, на-
зывают kankan.

В диалектах и говорах встреча-
ются гидрографические термины, 
которые занимают особое место в 
терминологическом словаре азер-
байджанского языка. Например, 
словом xorxam именуется тихая 
часть реки; suat // suvat ― «это та-
кое место водоема (река, озеро), где 
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можно взять питьевую воду, кото-
рой можно поить животных»; слово 
xol означает один из ручьёв в дельте 
реки. По нашему мнению, xol − это 
другой вариант слова qol, что озна-
чает «рука». В Сальянском районе 
Азербайджана существует топоним 
Холгаргарабуджаг, сформирован-
ный на базе этого гидрографическо-
го термина.

Как известно, пелагонимы обо-
значают наименования морей. В 
азербайджанском языке, кроме на-
звания Каспийского моря ― Xəzər 
dənizi, все названия других морей 
появились посредством кальки. 
Народ, который веками жил на бе-
регу Каспия, называл его разны-
ми именами: Xəzər dənizi, Bakı dənizi, 
Abşeron dənizi, Muğan dənizi, Şirvan 
dənizi, Salyan dənizi и т.д. А.Курбанов 
отмечал, что в разных языках у Ка-
спийского моря насчитывается бо-
лее 60 наименований: Kaspi, Cürcan, 
Türkmən dənizi, Quzğun dənizi, Coşğun 
dəniz, Xarəzm dənizi, Saray dənizi, Pəhləvi 
dənizi, Xorasan dənizi, Abxaz dənizi и т.д. 
[4: 386].

Исследование структуры и эти-
мологии данных наименований Ка-
спия может прояснить ряд социаль-
но-политических и исторических 
событий. Некоторые из этих назва-
ний (Албанское море, Каспийское 
море, Муганское море, Ширванское 
море, Дербентское море, Бакинское 
море, Апшеронское море) косвен-
но связаны с именами провинций 
и городов Азербайджана, которые 
находятся на берегу этого моря. О 
происхождении некоторых из них 
существует определенная истори-
ческая информация. Кроме того, 
также известно такое наименова-
ние Каспийского моря, как Гюркан-
ское море, в честь племени Гюркан, 
которое проживало на юго-западе 
Каспия в Гюрканской провинции. 
Табариланское племя тоже прожи-
вало на юго-западе Каспия, они на-
зывали его Табариланским морем. 
В связи с именем провинции Ма-
зандарана также именовали его как 
Мазандаранское море. В некоторых 

источниках Каспийское море отме-
чается как Иранское море. Туркме-
ны, в свою очередь, его называли 
Туркменским морем. В честь острова 
Сарай, который находится на юго-
западе Каспийского моря, в истори-
ческих источниках можно встретить 
его название как Сарайское море. 
Наряду с этим, его в разных источ-
никах называют Абхазское море в 
честь племени, которое проживало 
на востоке в начале нашей эры.

Гидрономические слова обра-
зуют особый слой в лексической 
системе азербайджанского языка. 
Еще в 1988 году А. Курбанов писал: 
«Азербайджанские гидронимы как 
система не были предметом обшир-
ных и всесторонних исследований»  
[4: 371]. В азербайджанском языке 
географические термины-гидрони-
мы можно разделить на несколько 
групп по наличию в их составе раз-
личных лексических единиц:

1. Антропогидронимы — это 
такие наименования гидронимов, 
которые связаны с именами лю-
дей. Например, канава Aslanarx 
— «Асланарх» в районе Барда, род-
ник Həmidbulaq — «Гамидбулаг» в 
Гусарах, правый рукав реки Куры 
Həsənsu — «Гасансу», река Həkəri 
— «Хакари» в районе Физули. 
Н.Г.Маммадов отмечает, что из 166 
ручьев, находящихся на Муганской 
равнине Азербайджана, 72 названы 
в честь определенных лиц [5: 78]. 

«Существуют два типа гидроно-
мических объектов: естественные 
природные объекты и искусствен-
ные объекты, созданные человеком. 
Если в номинации естественно-при-
родных объектов в большинстве 
случаев используются слова, харак-
теризующие цвет воды, скорость и 
направление течения, объем и раз-
мер водоема, а также температуру, 
вкус воды и т. д., то при формирова-
нии наименований искусственных 
объектов (канавок, каналов, родни-
ков и т. д.) предпочтительным явля-
ется использование антропонимов, 
т.е. имен тех лиц, которые постро-
или, обнаружили или же являются 
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владельцами данного объекта» [6: 
214]. Не случайно, что Н. Г. Мам-
мадов обнаружил, что 60 (36,1%) 
из 166 имен канавок, собранных 
им в зоне Мугана, были названы в 
честь близлежащих поселений, а 72 
(43,4%) сформированы из антропо-
нимов [5: 80].

2. Этногидронимы связаны с 
наименованиями племен, народов, 
этносов, которые жили в этих кра-
ях. Названия племен и этносов, ши-
роко распространенных на террито-
рии Азербайджана, оставили свои 
следы как в гидронимах, так и в 
топонимах местного ареала (3, 375). 
Например, канава Boyatarx («Боят 
― имя племени») в Шамкирском 
районе, река Qıpçaqçay («Кыпчак — 
название племени») в Гахском райо-
не Азербайджана. 

3. Зоогидронимы, как известно, 
формируются с участием наимено-
ваний животных и птиц. В Азер-
байджане также встречаются такие 
лексические единицы. Например, 
озеро Zəligöl (Зали – «пиявка») в 
Ханларском и Келбеджарском райо-
нах, река Qurbağaçay (Гурбага – «ля-
гушка») в Келбеджарском районе 
Азербайджана и т.д. 

4. Гидронимы, сформированные 
с участием фитонимов − наименова-
ний растений, составляют микроси-
стему в географической терминоло-
гии азербайджанского языка. К ним 
можно отнести следующие названия 
водоемов и рек: Bənövşə (Банавша 
– «фиалка») в Ханларском районе, 
Heyvalıarx (Хейва – «айва») в Газах-
ском районе, Armuduarx (Армуд – 
«груша») в районе Азербайджана и 
т.д.

5. Гидронимы, образованные 
от гидронимов: их можно называть 
сложносочиненными. «Одной из 
наиболее интересных групп (микро-
систем) сложносочиненных гидро-
нимов является группа наимено-
ваний водоемов, в состав которых 
входят гидрогидронимы, точнее, 
первым компонентом таких единиц 
являются наименования уже суще-
ствующих гидрообъектов, которые, 

в свою очередь, являются источни-
ками для последующего. Такие на-
звания могут быть как составными, 
так и сложносочиненными» [6: 225]. 
Например, Göygölçay — «Гёкгёлчай» 
— река в Дашкесенском и Гедебей-
ском районах, Ağbulaqçay — «Агбу-
лагчай» — река в Губинском и Огуз-
ском районах Азербайджана и т.д. 

6. Гидронимы, у которых одни-
ми из составных компонентов яв-
ляются ойконимы: реки Qusarçay 
— «Гусарчай», Naxçıvançay — «На-
хичеванчай», Vəndamçay — «Вандам-
чай» и т.д.  

7. Гидронимы, которые в своем 
составе содержат числительное. На-
пример, Yeddibulaq — Едди – «семь» 
— родник в Ханларском, Губинском 
районах Азербайджанской Респу-
блики и т.д.

8. У некоторых сложносочи-
ненных гидронимов один из ком-
понентов — прилагательное. При-
лагательные в составе гидронима 
указывают на определенную харак-
терную черту или свойство гидро-
объекта. Например, Qaraçay (кара 
– «черный») в Габалинском районе, 
Ağsu (аг − «белый») в Гедебайском, 
Хачмазском районах Азербайджана 
и т.д. Использование цветообозначе-
ния в номинации рек является ши-
роко распространенным явлением в 
ономастическом пространстве азер-
байджанского языка. Такое явление 
наблюдается и в других тюркских 
языках. 

По нашим наблюдениям, можно 
сделать вывод, что в азербайджан-
ском языке 99% гидронимов тюрк-
ского происхождения. В их состав 
входят такие азербайджанские сло-
ва: çay, su, göl, bulaq, dəniz, axmaz, arx, 
bataqlıq, şəlalə, quyu и т.д. 

Анализ вышеуказанных гидро-
нимов показал, что в азербайджан-
ском языке они по своей структу-
ре являются сложносочиненными 
или же составными, так как в азер-
байджанском языке нет особых 
аффиксов для образования гидро-
нимов. По структуре гидронимы 
азербайджанского языка можно 
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сгруппировать следующим образом: 
1) однокомпонентные гидронимы: 
Araz — «Араз», Kür — «Кура», Tərtər 
— «Тартар»; 2) двухкомпонентные 
гидронимы: Qoşa bulaq — «Гоша 
булаг», Kükürd bulaq — «Кюкюрд 

булаг»; 3) трехкомпонентные ги-
дронимы: Böyük ala göl — «Боюк ала 
гёл», Kiçik ala göl — «Кичик ала гёл»; 
4) четырехкомпонентные гидрони-
мы: Qanlı Qobu dərəsi çayı — «река 
Канлы Гобу дереси чайы» и т.д.
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